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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, we begin learning the essential halachos of hadlakas neiros, the kindling of the Shabbos lamp. Hashem's Sages

instituted this holy obligation not as an optional matter, but as a binding duty incumbent upon every Jewish home to bring

about shalom bayis and trueoneg Shabbos. We will see how far one must go to fulfill this mitzvah, even if it means begging

from door to door, and the proper berachah to be recited before kindling.

We will also learn the practical guidelines for using the light of the Shabbos lamp once it is lit, ensuring we do not come to tilt

the lamp on Shabbos. Additionally, the chapter discusses the proper timing for lighting before sunset, the special connection

Jewish women have to this beautiful avodah, and the husband's responsibility to gently remind his household to prepare for

the holy Shabbos.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

הּ תָ כָ רְ בָּת וּבִ  שַׁ ת נֵר  קַ לָ דְ בַת הַ חוֹ Halacha 1 · The Obligation to Kindle the Shabbos Lamp and Its Blessing

לָ דְ הַ
Kindling

קַ
·

ת
of

נֵר
a lamp

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ינָהּ אֵ
is not

וּת שׁ רְ
optional

ם אִ
if

צָה רָ
one wants

יק לִ דְ מַ
he kindles

ם אִ וְ
and if

צָה רָ
one wants

ינוֹ אֵ
he does not

יק. לִ דְ מַ
kindle

לֹא  וְ
and not

וָה צְ מִ
a mitzvah

ינוֹ אֵ שֶׁ
that he is not

יָּב  חַ
obligated

דֹּף  רְ לִ
to pursue

יהָ רֶ חֲ אַ
after it

ד עַ
until

נָה שֶׂ יַּעֲ  שֶׁ
he performs it

ן גוֹ כְּ
such as

י רוּבֵ עֵ
eruvs of

רוֹת חֲצֵ
courtyards

אוֹ
or

ילַת טִ נְ
washing of

יִם יָדַ
hands

ילָה כִ אֲ לַ
for eating

לָּא  אֶ
rather

זֶה
this

בָה. חוֹ
is an obligation

ד חָ אֶ וְ
and both

ים שִׁ נָ אֲ
men

ד חָ אֶ וְ
and both

ים שִׁ נָ
women

ין יָּבִ  חַ
are obligated

יוֹת הְ לִ
to have

ן יהֶ תֵּ  בָ בְּ
in their homes

נֵר
a lamp

לוּק דָּ
lit

ת. בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

וּ לּ פִ אֲ
even if

ין אֵ
there is not

לוֹ
to him

ה מַ
what

ל יֹּאכַ
he will eat

ל וֹאֵ שׁ
he begs

ל עַ
at

ים חִ תָ פְּ  הַ
the doorways

חַ לוֹקֵ וְ
and buys

ן מֶ שֶׁ
oil

יק לִ דְ וּמַ
and kindles

ת אֶ
—

נֵּר הַ
the lamp

זֶּה  שֶׁ
for this

ל לַ כְ בִּ
is included in

עֹנֶג
delight of

ת. בָּ שַׁ
Shabbos

יָּב  חַ וְ
and he is obligated

ךְ רֵ בָ לְ
to bless

ם קֹדֶ
before

ה קָ לָ דְ הַ
kindling

רוּךְ בָּ
Blessed

ה תָּ  אַ
are You

ה'
Hashem

ינוּ לֹהֵ  אֱ
our God

ךְ לֶ מֶ
King of

לָם עוֹ הָ
the universe

ר שֶׁ  אֲ
Who

נוּ שָׁ  דְּ קִ
sanctified us

יו תָ וֹ צְ מִ בְּ
with His

commandments

נוּ וָּ צִ וְ
and commanded us

יק לִ דְ הַ לְ
to kindle

נֵר
the lamp

ל שֶׁ
of

ת. בָּ שַׁ
Shabbos

ךְ רֶ דֶ כְּ
just as

ךְ רֵ בָ מְּ שֶׁ
one blesses

ל עַ
on

ל כָּ
all

ים רִ בָ דְּ הַ
the matters

הוּא שֶׁ
that he is

יָּב  חַ
obligated

ם בָּהֶ
in them

י רֵ בְ דִּ מִ
from the words of

ים: רִ סוֹפְ
Sages

This halacha establishes that lighting the Shabbos lamp is a mandatory Rabbinic obligation incumbent upon all, even requiring one to beg for oil if

necessary, to ensure Shabbos joy and peace in the home.



הל׳ ב

ה טֶּ א יַ מָּ  שֶׁ ת  זֵרַ בָּת וּגְ  שַׁ ר נֵר  אוֹ וּשׁ בְּ מּ שִּׁ   הַ Halacha 2 · Using the Light of a Shabbos Lamp and the Decree Lest One Tilt It

ר תָּ  מֻ
It is permitted

שׁ מֵּ  תַּ  שְׁ  הִ לְ
to make use

נֵר בְּ
of the lamp

ל שֶׁ
of

ת. בָּ שַׁ
Shabbos

הוּא וְ
and that is

לֹּא  שֶׁ
that not

א יְהֵ
will be

ר בָ דָּ הַ
the matter

יךְ רִ צָ
requiring

יּוּן עִ
scrutiny

בֵּה.  רְ הַ
much

ל בָ אֲ
but

ר בָ דָּ
a matter

יךְ רִ צָּ שֶׁ
that requires

ק דֵּ קְ דַ לְ
to be precise

יָּתוֹ  אִ רְ בִּ
in its seeing

סוּר אָ
it is forbidden

ינוֹ חִ בְ הַ לְ
to examine it

אוֹר לְ
by the light of

נֵּר הַ
the lamp

ה זֵרָ גְּ
as a decree

א מָּ  שֶׁ
lest

ה: טֶּ יַ
one will tilt

This halacha outlines the Rabbinic prohibition against reading or examining items closely by the light of a Shabbos lamp, enacted to prevent one from

accidentally tilting the lamp to draw the oil closer.

הל׳ ג

ה שָּׁ   אִ הָ ישׁ וְ אִ ל הָ ל עַ טָּ  מֻּ  הַ בָּת וְ  שַׁ ת נֵר  קַ לָ דְ ן הַ מַ זְ

Halacha 3 · The Time for Lighting the Shabbos Lamp and the Obligations of Men and Women

יק לִ דְ מַּ  הַ
The one who lights

יךְ רִ צָ
needs

יק לִ דְ הַ לְ
to light

ד עוֹ בְּ מִ
while yet

יוֹם
day

ם קֹדֶ
before

ת יעַ קִ שְׁ
sunset of

ה. מָּ  חַ הַ
the sun

ים שִׁ נָ וְ
and women

וּוֹת צֻ מְ
are commanded

ל עַ
on

ר בָ דָּ
matter

זֶה
this

ר יוֹתֵ
more

ן מִ
than

ים שִׁ נָ אֲ הָ
the men

י פִ לְ
because

ן הֵ שֶׁ
that they

צוּיוֹת מְ
are found

ים תִּ בָּ  בַּ
in the homes

ן הֵ וְ
and they

עֲסוּקוֹת הָ
are the ones occupied

אכֶת לֶ מְ בִּ
in the work of

יִת. בַּ  הַ
the house

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

ן כֵ
so

יךְ רִ צָ
needs

ישׁ אִ הָ
the man

ן ירָ זְהִ הַ לְ
to warn them

דֹּק  בְ לִ וְ
and to check

ן תָ אוֹ
them

ל עַ
on

ךְ כָּ
this

ר לוֹמַ וְ
and to say

ן הֶ לָ
to them

י שֵׁ  נְ אַ וּלְ
and to the people of

יתוֹ בֵּ
his house

ב רֶ עֶ
eve of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

ם קֹדֶ
before

ךְ שַׁ  חְ תֶּ  שֶׁ
it gets dark

יקוּ לִ דְ הַ
kindle

ת אֶ
—

נֵּר. הַ
the lamp

פֵק סְ
doubt

כָה שֵׁ  חֲ
darkness

נַס כְ נִ וְ
and entered

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

פֵק סָ
doubt

לֹא
not

נַס כְ נִ
entered

ין אֵ
we do not

ין: יקִ לִ דְ מַ
light

This halacha details the requirement to light the Shabbos lamp before sunset, the primary role of women in this mitzvah, the husband's duty to remind

his household, and the prohibition of lighting during twilight.

הל׳ ד

ים בִ כָ וֹ כּ צֵאת הַ וֹת וְ שׁ מָ שְּׁ   בֵּין הַ ן  מַ ת זְ רַ דָּ גְ הַ Halacha 4 · The Definition of the Twilight Period and the Appearance of Stars

ע קַ שְׁ  תִּ שֶּׁ   מִ
From when sinks

ה מָּ  חַ הַ
the sun

ד עַ
until

אוּ יֵּרָ  שֶׁ
that are seen

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ים נִ ינוֹ בֵּ
medium-sized

הוּא
it

ן מַ זְּ  הַ
is the time

א רָ נִּקְ הַ
that is called

ין בֵּ
between

וֹת שׁ מָ שְּׁ   הַ
the suns

ל כָ בְּ
in every

קוֹם. מָ
place

הוּא וְ
and it

פֵק סָ
is a doubt

ן מִ
from

יּוֹם הַ
the day

פֵק סָ
a doubt

ן מִ
from

לָה יְ לַּ  הַ
the night

ין נִ דָ וְ
and we judge

וֹ בּ
in it

יר חֲמִ הַ לְ
to be stringent

ל כָ בְּ
in every

קוֹם. מָ
place

ךְ יכָ פִ וּלְ
and therefore

ין אֵ
we do not

ין יקִ לִ דְ מַ
kindle

. וֹ בּ
in it

ה עוֹשֶׂ הָ וְ
and one who does

אכָה לָ מְ
melacha



ין בֵּ
between

וֹת שׁ מָ שְּׁ   הַ
the suns

ב רֶ עֶ בְּ
on the eve of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

י מוֹצָאֵ וּבְ
and on the departure

of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

ג וֹגֵ שׁ בְּ
unintentionally

יָּב  חַ
is obligated in

את טָּ  חַ
a sin offering

ל כָּ  מִ
in any

קוֹם. מָ
case

ים בִ כָ כוֹ וְ
and stars

וּ לּ אֵ
these

לֹא
are not

ים לִ דוֹ גְּ
large ones

ים אִ רְ נִּ הַ
that are seen

יּוֹם בַּ
by day

לֹא  וְ
and not

ים נִּ טַ קְ
small ones

ין אֵ שֶׁ
that are not

ין אִ רְ נִ
seen

לָּא  אֶ
except

לָה יְ לַּ  בַּ
at night

לָּא  אֶ
but

ים. נִ ינוֹ בֵּ
medium-sized

אוּ יֵּרָ  שֶׁ  וּמִ
and from when are

seen

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

וּ לּ אֵ
these

ים נִ ינוֹ בֵּ  הַ
medium-sized ones

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

לָה יְ לַ
is night

אי: דַּ וַ
definitely

This halacha defines the doubtful period of twilight, known as beyn hash'mashot, and the criteria for the definitive onset of night.

ה הל׳ 

בָּת  שַׁ ילַת נֵר  תִ פְ לִ ים  לִ סוּ פְּ  הַ ים וְ רִ שֵׁ  כְּ ים הַ רִ מָ חֳ Halacha 5 · Permitted and Forbidden Materials for the Shabbos Lamp Wick

ילָה תִ פְּ
A wick

ין יקִ לִ דְ מַּ  שֶׁ
that we light

הּ בָּ
with it

ת בָּ שַׁ  לְ
for Shabbos

ין אֵ
we do not

ין שִׂ עוֹ
make

הּ תָ אוֹ
—

ר בָ דָּ מִ
from a substance

אוּר הָ שֶׁ
that the light

כֶת סֶ כְ סַ מְ
flickers

וֹ בּ
in it

ן גוֹ כְּ
such as

ר מֶ צֶ
wool

ר עָ שֵׂ וְ
and hair

י שִׁ  וּמֶ
and silk

ר מֶ צֶ וְ
and fiber

ז רֶ אֶ הָ
of cedar

ן תָּ  שְׁ  וּפִ
and flax

לֹּא  שֶׁ
that was not

ץ פַּ נֻ
combed

יב סִ וְ
and bast

ל שֶׁ
of

ל קֶ דֶּ
a palm tree

ינֵי וּמִ
and types of

ץ עֵ הָ
wood

ים כִּ רַ הָ
soft

יּוֹצֵא כַ וְ
and similar

ן. הֶ בָּ
to them

לָּא  אֶ
but

ר בָ דָּ מִ
from a substance

אוּר הָ שֶׁ
that the light

ית לֵ תְ נִ
clings

. וֹ בּ
to it

ן גוֹ כְּ
such as

ה תָּ  שְׁ  פִּ
flax

פוּצָה נְ
combed

י דֵ גְ וּבִ
and garments of

שׁ שֵׁ
linen

ר מֶ צֶ וְ
and wool of

ן פֶ גֶּ
cotton

יּוֹצֵא כַ וְ
and similar

ן. הֶ בָּ
to them

יק לִ דְ מַּ  הַ וְ
and the one who lights

יךְ רִ צָ
must

יק לִ יַּדְ  שֶׁ
light

רֹב בְּ
the majority of

יּוֹצֵא הַ
that which emerges

ן מִ
from

ילָה: תִ פְּ  הַ
the wick

This halacha defines which materials may be used to make wicks for the Shabbos lights and requires that the flame catch onto most of the exposed wick.

הל׳ ו

סוּר אָ ר הָ בָ בֵּי דָּ  ל גַּ ת עַ רֶ תֶּ  מֻּ  ילָה הַ תִ פְּ יכַת  רִ ין כְּ דִּ Halacha 6 · Winding a Permitted Wick Around a Forbidden Substance on Shabbos

ךְ רֵ וֹ כּ הַ
One who winds

ר בָ דָּ
a substance

ין יקִ לִ דְ מַּ  שֶׁ
that we may light

וֹ בּ
with it

ל עַ
upon

י בֵּ  גַּ
the back of

ר בָ דָּ
a substance

ין אֵ שֶׁ
that we may not

ין יקִ לִ דְ מַ
light

. וֹ בּ
with it

ם אִ
if

עֲבוֹת הַ לְ
to thicken

ילָה תִ פְּ  הַ
the wick

י דֵ כְּ
in order

יף הוֹסִ לְ
to increase

הּ רָ אוֹ
its light

סוּר. אָ
it is forbidden

ם אִ וְ
and if

וֹת שׁ קְ הַ לְ
to stiffen

ילָה תִ פְּ  הַ
the wick

י דֵ כְּ
in order

א הֵ תְּ שֶׁ
that it will be

ת דֶ עוֹמֶ
standing

לֹא  וְ
and not

ל שֵׁ  לְ תַּ  שְׁ  תִּ
hang down

ה טָּ  מַ לְ
below

ר: תָּ  מֻ
it is permitted

This halacha discusses the permissibility of winding a valid wick material around an invalid one, depending on whether the intent is to increase the

light or merely to support the wick.

ז הל׳ 

לוֹת סוּ פְּ  ילוֹת הַ תִ פְּ  ה מִ דוּרָ ת מְ קַ סָּ  הַ נֵּר וְ בַּ ח  לַ ת מֶ נָּחַ  הַ



Halacha 7 · Placing Salt in a Lamp and Kindling a Bonfire from Invalid Wicks

ין נִ תְ נוֹ
One may place

יר גִּ רְ גַּ
a grain

ל שֶׁ
of

ח לַ מֶ
salt

יס רִ וּגְ
and a split-kernel

ל שֶׁ
of

ל וֹ פּ
a bean

ל עַ
on

י פִּ
the opening of

נֵּר הַ
the lamp

ב רֶ עֶ בְּ
on Friday

ת בָּ שַׁ
Shabbos

יֶה יִּהְ שֶׁ
so that it will

לֵק וֹ דּ
burn

יל לֵ בְּ
on the night of

ת. בָּ שַׁ
Shabbos

ל כָ וְ
And all

ילוֹת תִ פְּ  הַ
the wicks

ין אֵ שֶׁ
that we do not

ין יקִ לִ דְ מַ
light

ן הֶ בָּ
with them

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ין שִׂ עוֹ
one may make

ן הֶ מֵ
from them

ה דוּרָ מְ
a bonfire

ין בֵּ
whether

ם מֵּ  חַ תְ הִ לְ
to warm oneself

הּ דָּ נֶגְ כְּ
by it

ין בֵּ
whether

שׁ מֵּ  תַּ  שְׁ  הִ לְ
to use

הּ רָ אוֹ לְ
its light

ין בֵּ
whether

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ה נוֹרָ מְ
a holder

ין בֵּ
whether

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ע. קַ רְ קַ
the ground

לֹא  וְ
and they did not

רוּ סְ אָ
forbid

לָּא  אֶ
except

ן תָ וֹ עֲשׂ לַ
to make them

ילָה תִ פְּ
a wick

נֵר לְ
for a candle

ד: בַ לְ בִּ
alone

This halacha discusses preparations made on Friday to improve a Shabbos lamp, and clarifies that wicks invalid for Shabbos candles may still be used in

a bonfire.

ח הל׳ 

בָּת  שַׁ נֵר  לְ ילוֹת  תִ נִים וּפְ מָ שְׁ לֵי  סוּ פְּ  Halacha 8 · Unacceptable Oils and Wicks for the Shabbos Lamp

ן מֶ שֶׁ
Oil

ין יקִ לִ דְ מַּ  שֶׁ
that we kindle

וֹ בּ
with it

ת בָּ שַׁ  לִ
for Shabbos

יךְ רִ צָ
must

א יְּהֵ שֶׁ
be

ךְ שָׁ  מְ נִ
drawn

ר חַ אַ
after

ילָה תִ פְּ  הַ
the wick

ל בָ אֲ
but

ין נִ מָ שְׁ
oils

ין אֵ שֶׁ
that are not

ין כִ שָׁ  מְ נִ
drawn

ר חַ אַ
after

ילָה תִ פְּ  הַ
the wick

ן גוֹ כְּ
such as

ת זֶפֶ
tar

וָה עֲ שַׁ  וְ
and wax

ן מֶ שֶׁ  וְ
and oil of

יק קִ
kik

יָה לְ אַ וְ
and sheep's tail

ב לֶ חֵ וְ
and tallow

ין אֵ
we do not

ין יקִ לִ דְ מַ
kindle

ן. הֶ בָּ
with them

נֵי פְּ  וּמִ
and because of

ה מָ
what

ין אֵ
do we not

ין יקִ לִ דְ מַ
kindle

ילוֹת תִ פְ בִּ
with wicks

ין אֵ שֶׁ
that not

אוּר הָ
the fire

ית לֵ תְ נִ
catches

ן הֶ בָּ
on them

לֹא  וְ
and not

ים נִ מָ שְׁ  בִּ
with oils

ין אֵ שֶׁ
that are not

ים כִ שָׁ  מְ נִ
drawn

ר חַ אַ
after

ילָה תִ פְּ  הַ
the wick

ה זֵרָ גְּ
a decree

א מָּ  שֶׁ
lest

יֶה יִהְ
will be

אוֹר
the light of

נֵּר הַ
the lamp

ל פֵ אָ
dim

ה טֶּ יַ וְ
and he will tilt

הּ תָ אוֹ
it

ה עָ שָׁ  בְּ
at the time

שׁ מֵּ  תַּ  שְׁ  יִּ שֶׁ
that he uses

: הּ רָ אוֹ לְ
its light

The Sages prohibited using poor-quality oils and wicks for Shabbos lamps to prevent one from tilting the lamp to improve its light on Shabbos.

הל׳ ט

ים לִ סוּ פְּ נִים  מָ שְׁ בוֹת  רוֹ עָ ךְ וּתְ תָּ  ב מֻ לֶ חֵ בָּת בְּ  שַׁ ת נֵר  קַ לָ דְ הַ
Halacha 9 · Lighting the Shabbos Lamp with Melted Tallow and Mixtures of Unacceptable Oils

ב לֶ חֵ
Tallow

יכוֹ תִּ הִ שֶׁ
that he melted

י בֵ רְ קִ וְ
and entrails of

ים גִ דָּ
fish

וֹחוּ מּ נִּ שֶׁ
that dissolved

ן תֵ נוֹ
one puts

ן כָ תוֹ לְ
into them

ן מֶ שֶׁ
oil

ל כָּ
any

הוּא שֶׁ
that it is

יק. לִ דְ וּמַ
and lights

ל בָ אֲ
but

ין נִ מָ שְׁ
oils

ין אֵ שֶׁ
that not

ין יקִ לִ דְ מַ
we light

ן הֶ בָּ
with them

וּ לּ פִ אֲ
even if

ן בָ רְ עֵ
he mixed them

ים נִ מָ שְׁ  בִּ
with oils

ין יקִ לִ דְ מַּ  שֶׁ
that we light

ן הֶ בָּ
with them

לֹא
not

יק לִ יַדְ
shall he light

נֵי פְּ  מִ
because

ין אֵ שֶׁ
that they are not

ין: כִ שָׁ  מְ נִ
drawn



This halacha discusses the permissibility of lighting Shabbos lamps with melted tallow or fish entrails when mixed with acceptable oil, and the

prohibition of using mixtures containing unacceptable oils.

הל׳ י

יחַ רֵ נָה וְ כָּ  נֵי סַ פְּ  בָּת מִ  שַׁ  ה בְּ קָ לָ דְ הַ לְ ים  סוּרִ אֲ ים הָ רִ מָ חֳ

Halacha 10 · Materials Forbidden for Lighting on Shabbos Due to Danger and Odor

ין אֵ
We do not

ין יקִ לִ דְ מַ
light

ן רָ טְ עִ בְּ
with pine sap

נֵי פְּ  מִ
because

יחוֹ רֵ שֶׁ
that its smell

ע רַ
is bad

א מָּ  שֶׁ
lest

וּ נּ יחֶ יַנִּ
he will leave it

יֵצֵא וְ
and go out

בָה חוֹ וְ
and an obligation

יו לָ עָ
is upon him

ב שֵׁ י לֵ
to sit

אוֹר לְ
by the light of

נֵּר. הַ
the lamp

לֹא  וְ
and not

י צֳרִ בָּ
with balsam oil

נֵי פְּ  מִ
because

יחוֹ רֵ שֶׁ
that its smell

טוֹב
is good

א מָּ  שֶׁ
lest

ח קַּ יִ
he will take

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

ן מִ
from

נֵּר הַ
the lamp

ד עוֹ וְ
and furthermore

נֵי פְּ  מִ
because

הוּא שֶׁ
that it

ף. עָ
is volatile

לֹא  וְ
and not

ט נֵפְ בְּ
with naphtha

ן בָ לָ
white

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

חל בְּ
on a weekday

נֵי פְּ  מִ
because

הוּא שֶׁ
that it

ף עָ
is volatile

יָבוֹא וְ
and he will come

י ידֵ לִ
to the hands of

נָה: כָּ  סַ
danger

This halacha details the Rabbinic prohibitions against using certain foul-smelling, highly fragrant, or volatile substances as fuel for the Shabbos lamp.

הל׳ יא

בָּת  שַׁ ת נֵר  קַ לָ דְ הַ לְ ים  רִ שֵׁ  כְּ נִים הַ מָ שְּׁ   הַ Halacha 11 · Oils Permitted Ab Initio for Lighting the Shabbos Lamp

ר תָּ  מֻ
It is permitted

יק לִ דְ הַ לְ
to light

לָּה  חִ תְּ כַ לְ
ab initio

ר אָ שְׁ  בִּ
with other

ים נִ מָ שְׁ
oils

ן גוֹ כְּ
such as

ן מֶ שֶׁ
oil of

ן נוֹ צְ
radish

ין מִ שְׁ  מְ שֻׁ  וְ
and sesame

ת פֶ לֶ וְ
and turnip

ל כָ וְ
and all

יּוֹצֵא כַּ
similar

ן. הֶ בָּ
to them

ין אֵ
not

סוּר אָ
is forbidden

לָּא  אֶ
except

וּ לּ אֵ
these

נוּ מָּ  שֶׁ
that enumerated

ים כָמִ חֲ
the Sages

ד: בַ לְ בִּ
alone

This halacha clarifies that besides olive oil, other common oils are permitted ab initio for lighting the Shabbos lamp, and only those specifically

forbidden by the Sages are restricted.

הל׳ יב

צֶה וּר מוּקְ סּ אִ נֵּר וְ בַּ  שֶׁ ן  מֶ שֶּׁ   ן הַ קוּת מִ פְּ  תַּ  סְ ת הִ זֵרַ גְּ
Halacha 12 · The Decree Against Taking Oil from a Lamp and the Prohibition of Muktzeh

לֹא
Not

ן תֵּ  יִ
shall place

ם דָ אָ
a person

י לִ כְּ
a vessel

ב קָּ נֻ מְ
perforated

לֵא מָ
filled with

ן מֶ שֶׁ
oil

ל עַ
over

י פִּ
the opening of

נֵּר הַ
the lamp

יל בִ שְׁ  בִּ
in order

א יְּהֵ שֶׁ
that it should

ף. טֵּ נַ מְ
drip

לֹא  וְ
And not

לֵּא  יְמַ
shall he fill

ה רָ עָ קְ
a bowl with

ן מֶ שֶׁ
oil

נָּה נֶ תְּ יִ וְ
and place it

ד צַ בְּ
beside

נֵּר הַ
the lamp

ן תֵּ  יִ וְ
and place

רֹאשׁ
the end of

ילָה תִ פְּ  הַ
the wick

כָהּ תוֹ לְ
into it

יל בִ שְׁ  בִּ
in order

א הֵ תְּ שֶׁ
that it should

ת. בֶ וֹאֶ שׁ
draw

ה זֵרָ גְּ
A decree

א מָּ  שֶׁ
lest

ח קַּ יִ
he will take

ן מִ
from

ן מֶ שֶּׁ   הַ
the oil

י לִ כְּ בַּ  שֶׁ
that is in the vessel

י רֵ הֲ שֶׁ
since

לֹא
it has not

ס אַ מְ נִ
become repugnant

נֵּר. בַּ
in the lamp

סוּר אָ וְ
And it is forbidden

נוֹת לֵהָ
to benefit

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ן מִ
from

ן מֶ שֶּׁ   הַ
the oil

לַק דְ הֻ שֶׁ
that was kindled

וֹ בּ
with it

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even if

ה תָ בְ כָּ
it went out

נֵּר הַ
the lamp

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even if

ף נָטַ
it dripped

ן מִ
from

נֵּר הַ
the lamp

נֵי פְּ  מִ
because

הוּא שֶׁ
it is



צֶה קְ מֻ
muktzeh

ת חֲמַ מֵ
by reason of

וּר. סּ אִ
prohibition

ם אִ וְ
And if

ר בֵּ  חִ
he attached

י לִ כְּ הַ
the vessel

יֵּשׁ  שֶׁ
that has

וֹ בּ
in it

ן מֶ שֶּׁ   הַ
the oil

ל אֶ
to

נֵּר הַ
the lamp

יד סִ בְּ
with lime

ית סִ רְ חַ וּבְ
or with clay

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

ן הֶ בָּ
to them

ר: תָּ  מֻ
it is permitted

The Sages prohibited placing an external vessel of oil to feed a lamp on Shabbos lest one take from that oil, which is muktzeh.

הל׳ יג

צוֹת נִּיצוֹ ת הַ חַ תַּ יִם  ינַת מַ תִ נוֹ וּנְ יכָ הֵ י מֵ לִ וּל כְּ טּ וּר בִּ סּ אִ
Halacha 13 · The Prohibition of Nullifying a Utensil and Placing Water Under Sparks

ין אֵ
We do not

ין נִ תְ נוֹ
place

י לִ כְּ
a utensil

ת חַ תַּ
under

נֵּר הַ
the lamp

ל בֵּ  קַ לְ
to receive

וֹ בּ
in it

ן מֶ שֶׁ
oil

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

י רֵ הֲ שֶׁ
because

ל טֵּ  בַ מְ
he nullifies

י לִ כְּ הַ
the utensil

. נוֹ יכָ הֵ מֵ
from its readiness

ם אִ וְ
and if

נוֹ תָ נְ
he placed it

ד עוֹ בְּ מִ
while it was yet

יוֹם
day

ר. תָּ  מֻ
it is permitted

ין נִ תְ נוֹ וְ
And we may place

י לִ כְּ
a utensil

ת חַ תַּ
under

נֵּר הַ
the lamp

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ל בֵּ  קַ לְ
to receive

וֹ בּ
in it

יצוֹצוֹת נִ
sparks

נֵי פְּ  מִ
because

ין אֵ שֶׁ
there is not

ן הֶ בָּ
in them

שׁ מָּ  מַ
substance

י רֵ וַהֲ
and behold

לֹא
he has not

לוֹ טְ בִּ
nullified it

. לוֹ טְ לְ טַ לְּ מִ
from carrying it

סוּר אָ וְ
But it is forbidden

ן תֵּ  לִ
To place

כוֹ תוֹ לְ
into it

יִם מַ
water

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ב רֶ עֶ מֵ
from the eve of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

נֵי פְּ  מִ
because

הוּא שֶׁ
he

ב רֵ קָ מְ
hastens

וּי בּ כִּ
the extinguishing of

יצוֹצוֹת: נִּ הַ
the sparks

This halacha discusses the prohibition of making a utensil unusable on Shabbos by catching dripping oil, and the restriction against placing water to

extinguish falling sparks.

הל׳ יד

בָּת  שַׁ  נֵּר בְּ ר הַ אוֹ לְ וּי  לּ ה וּפִ יאָ רִ וּר קְ סּ אִ Halacha 14 · The Prohibition of Reading and Searching for Lice by the Light of a Lamp on Shabbos

ין אֵ
One may not

ין לִ וֹ פּ
search for lice

אוֹר לְ
by the light of

נֵּר הַ
the lamp

לֹא  וְ
and not

ין רִ קוֹ
read

אוֹר לְ
by the light of

נֵּר הַ
the lamp

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even if

הַּ בוֹ גָּ
high

י תֵּ  שְׁ
two

קוֹמוֹת
storeys

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ה רָ שָׂ עֲ
ten

ים תִּ בָּ
houses

זֶה
this

ל עַ
on

ב גַּ
top of

זֶה
this

נֵּר הַ וְ
and the lamp

נָה יוֹ לְ עֶ בָּ
is in the upper one

לֹא
not

א רָ יִקְ
shall he read

לֹא  וְ
and not

לֶה יַפְ
shall he search for lice

הּ רָ אוֹ לְ
by its light

נָה וֹ תּ חְ תַּ  בַּ
in the lower one

א מָּ  שֶׁ
lest

כַּח  שְׁ  יִ
he will forget

ה. טֶּ יַ וְ
and tilt

ם אִ וְ
and if

יוּ הָ
they were

נַיִם שְׁ
two

ין רִ קוֹ
reading

יָן נְ עִ בְּ
in a subject

ד חָ אֶ
one

ין רִ תָּ  מֻ
they are permitted

רוֹת קְ לִ
to read

נֵי פְ לִ
before

נֵּר הַ
the lamp

ל כָּ  שֶׁ
since each

ד חָ אֶ
one

ן הֶ מֵ
of them

יר כִּ זְ מַ
reminds

רוֹ בֵ חֲ
his fellow

ם אִ
if

כַח. שָׁ
he forgets

ל בָ אֲ
but

לֹא
not

נֵי שְׁ  בִּ
in two

ים יָנִ נְ עִ
subjects

ל כָּ  שֶׁ
since each

ד חָ אֶ
one

ן הֶ מֵ
of them

רוּד טָ
is occupied

: יָנוֹ נְ עִ בְּ
with his subject

This halacha details the Rabbinic decree forbidding reading or searching garments for lice by the light of an oil lamp on Shabbos, enacted to prevent

one from accidentally tilting the lamp to draw the oil.



הל׳ טו

בָּת  שַׁ  נֵּר בְּ ר הַ אוֹ לְ ן  בָּ  רַ קוֹת וְ ינוֹ ת תִּ יאַ רִ קְ Halacha 15 · Children and Their Teacher Reading by Lamp Light on Shabbos

ינוֹקוֹת תִּ הַ
The children

ין רִ קוֹ
may read

נֵי פְ לִ
before

ן בָּ  רַ
their teacher

אוֹר לְ
by the light of

נֵּר הַ
the lamp

נֵי פְּ  מִ
because

ב רַ הָ שֶׁ
the teacher

ן. רָ מְּ שַׁ  מְ
watches them

ל בָ אֲ
but

הוּא
he

לֹא
may not

א רָ יִקְ
read

נֵי פְּ  מִ
because

ין אֵ שֶׁ
there is no

ן תָ ימָ אֵ
fear of them

יו. לָ עָ
upon him

יֵשׁ וְ
and there is

לוֹ
to him

אוֹת רְ לִ
to look

ר פֶ סֵּ בַּ
at the scroll

אוֹר לְ
by the light of

נֵּר הַ
the lamp

ד עַ
until

ה אֶ רְ יִּ שֶׁ
he sees

רֹאשׁ
the beginning of

ה שָׁ  רָ פָּ  הַ
the passage

הוּא שֶׁ
that he

יךְ רִ צָ
needs

ן. תָ רוֹ קְ הַ לְ
to have them read

ר חַ אַ וְ
and after

ךְ כָּ
that

ן תֵ נוֹ
he places

ר פֶ סֵּ  הַ
the scroll

ן יָדָ בְּ
in their hand

ם הֵ וְ
and they

ין אִ רְ קוֹ
read

נָיו: פָ לְ
before him

This halacha discusses the Rabbinic decree against reading by the light of an oil lamp on Shabbos, which is relaxed for children under their teacher's

supervision.

ז הל׳ ט

בָּת  שַׁ  נֵּר בְּ ר הַ אוֹ לְ ים  לִ כֵּ ת  יקַ דִ וּר בְּ סּ אִ Halacha 16 · Prohibition of Checking Vessels by the Light of a Lamp on Shabbos

ים לִ כֵּ
Vessels

ים וֹמִ דּ הַ
that resemble

זֶה
this

זֶה לָ
to that

ינָן אֵ וְ
and are not

ין רִ כָּ  נִ
distinguishable

לָּא  אֶ
except

יּוּן עִ בְּ
with examination

בֵּה  רְ הַ
much

סוּר אָ
it is forbidden

ן יבָ רִ קְ הַ לְ
to bring them close

אוֹר לְ
to the light of

נֵּר הַ
the lamp

ין חִ בְ הַ וּלְ
and to distinguish

ן ינֵיהֶ בֵּ
between them

א מָּ  שֶׁ
lest

כַּח  שְׁ  יִ
he will forget

ה. טֶּ יַ וְ
and tilt

ךְ יכָ פִ לְ
Therefore

שׁ מָּ  שַׁ
an attendant

ינוֹ אֵ שֶׁ
who is not

בוּעַ קָ
permanent

סוּר אָ
it is forbidden

לוֹ
for him

דֹּק  בְ לִ
to check

וֹסוֹת כּ
cups

רוֹת עָ וּקְ
and bowls

אוֹר לְ
to the light of

נֵּר הַ
the lamp

נֵי פְּ  מִ
because

ינוֹ אֵ שֶׁ
that he does not

ן. ירָ כִּ מַ
recognize them

ין בֵּ
whether

נֵר בְּ
with a lamp

ל שֶׁ
of

ן מֶ שֶׁ
oil of

זַיִת
olives

ין בֵּ
whether

נֵר בְּ
with a lamp

ל שֶׁ
of

ט נֵפְ
kerosene

רוֹ אוֹ שֶׁ
whose light

ב. רַ
is great

ל בָ אֲ
But

שׁ מָּ  שַׁ
an attendant

בוּעַ קָ
permanent

ר תָּ  מֻ
it is permitted

לוֹ
for him

דֹּק  בְ לִ
to check

אוֹר לְ
to the light of

נֵּר הַ
the lamp

וֹסוֹת כּ
cups

רוֹת עָ וּקְ
and bowls

נֵי פְּ  מִ
because

ינוֹ אֵ שֶׁ
that he does not

יךְ רִ צָ
need

יּוּן עִ
examination

בֵּה.  רְ הַ
much

ם אִ וְ
And if

יָה הָ
it was

נֵר
a lamp

ל שֶׁ
of

ן מֶ שֶׁ
oil of

זַיִת
olives

ין אֵ
we do not

ין רִ מוֹ
instruct

לוֹ
him

דֹּק  בְ לִ
to check

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

הוּא שֶׁ
that he

ר, תָּ  מֻ
is permitted

ה זֵרָ גְּ
a decree

א מָּ  שֶׁ
lest

פֵּק  תַּ  יִסְ
he will take

וּ: נּ מֶּ  מִ
from it

This halacha details the Rabbinic decree against examining items by candlelight on Shabbos due to the concern that one might forgetfully tilt the lamp

to improve the light.

ז הל׳ י

ן ילָ בֵּי אִ  ל גַּ ת נֵר עַ נָּחַ  הַ ה וְ דוּרָ ד נֵר וּמְ נֶגֶ לֶת כְּ ת דֶּ יחַ תִ פְּ



Halacha 17 · Opening a Door Near a Lamp or Fire and Placing a Shabbos Lamp on a Tree

נֵר
A lamp

י רֵ חוֹ אֲ שֶׁ
that is behind

לֶת דֶּ הַ
the door

סוּר אָ
it is forbidden

תֹּחַ  פְ לִ
to open

לֶת דֶּ הַ
the door

על נְ לִ וְ
and to lock

וֹ כּ רְ דַ כְּ
in his usual way

נֵי פְּ  מִ
because

הוּא שֶׁ
that he

בֵּהוּ  כַ מְ
extinguishes it

לָּא  אֶ
rather

ר זָּהֵ  יִ
he must be careful

ה עָ שָׁ  בְּ
at the time

חַ תֵ וֹ פּ שֶׁ
that he opens

ה עָ שָׁ  וּבְ
and at the time

ל. עֵ וֹ נּ שֶׁ
that he locks

סוּר אָ וְ
and it is forbidden

תֹּחַ  פְ לִ
to open

ת אֶ
—

לֶת דֶּ הַ
the door

ד נֶגֶ כְּ
opposite

ה דוּרָ מְּ הַ
the bonfire

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

י דֵ כְּ
in order

א הֵ תְּ שֶׁ
that should be

רוּחַ הָ
the wind

ת בֶ שֶּׁ  נַ מְ
blowing

הּ בָּ
on it

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

ין אֵ שֶׁ
that there is not

ם שָׁ
there

לָּא  אֶ
except

רוּחַ
a wind

צוּיָה. מְ
common

ין יחִ נִּ וּמַ
and we may place

נֵּר הַ
the lamp

ל שֶׁ
of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ן ילָ אִ
a tree

ר בָּ  חֻ מְ הַ
that is attached

ע קַ רְ קַּ  לַ
to the ground

ינוֹ אֵ וְ
and he need not

: שׁ שֵׁ  חוֹ
worry

This halacha discusses the restrictions on opening doors near flames due to the risk of extinguishing or fanning them, and the permissibility of placing a

Shabbos lamp on a tree.

הל׳ יח

בָּת  שַׁ ב  רֶ עֶ ר בְּ פָ וֹ שּׁ  ת הַ יעַ קִ תְּ Halacha 18 · Blowing the Shofar on Friday Afternoon to Announce Shabbos

ל כָּ
All

ינוֹת דִ מְ
provinces

יָרוֹת עֲ וַ
and towns

ל שֶׁ
of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ין עִ וֹקְ תּ
blow

ן הֶ בָּ
in them

שׁ שֵׁ
six

יעוֹת קִ תְּ
blasts

ב רֶ עֶ בְּ
on the eve of

ת. בָּ שַׁ
Shabbos

קוֹם מָ וּבְ
and in a place

הַּ בוֹ גָּ
high

יוּ הָ
they would

ין עִ וֹקְ תּ
blow

י דֵ כְּ
in order

יעַ מִ שְׁ  הַ לְ
to make heard

ל כָּ
all

י שֵׁ  נְ אַ
the people of

ינָה דִ מְּ הַ
the province

ל כָ וְ
and all

י שֵׁ  נְ אַ
the people of

שׁ רָ גְ מִּ הַ
the outskirts

: הּ לָּ  שֶׁ
its

This halacha describes the ancient practice of blowing the shofar on Friday afternoon to signal the community to cease work and prepare for Shabbos.

הל׳ יט

לָאכָה מְּ  ת הַ יתַ בִ שְׁ בָּת וּ  שַׁ ב  רֶ יעוֹת עֶ קִ ר תְּ דֶ סֵ Halacha 19 · The Order of Shofar Blasts on Erev Shabbos and Ceasing Melacha

ה יעָ קִ תְּ
A blast

נָה וֹ אשׁ רִ
first

עוּ נְ מְ נִ
refrained

ים דִ עוֹמְ הָ
those who stand

דוֹת שָּׂ  בַּ
in the fields

חֲרשׁ לַּ  מִ
from plowing

דֹר  עֲ לַּ  וּמִ
and from digging

וֹת עֲשׂ לַּ  וּמִ
and from doing

אכָה לָ מְ
melacha

ה. דֶ שָּׂ  בַּ  שֶׁ
that is in the field

ין אֵ וְ
and not

ין בִ רוֹ קְּ הַ
the close ones

ין אִ שָּׁ   רַ
are permitted

נֵס כָּ  לִ
to enter

יר עִ לָ
the city

ד עַ
until

יָּבוֹאוּ  שֶׁ
that will come

ים חוֹקִ רְ
the distant ones

נְסוּ כָּ  יִ וְ
and they will enter

לָּם  כֻּ
all of them

ת בַ בְּ
at

ת. חַ אַ
once

ן יִ דַ עֲ וַ
and still

נֻיּוֹת חֲ הַ
the stores

תוּחוֹת פְּ
are open

ין יסִ רִ תְּ הַ וְ
and the shutters

ין. נָּחִ  מֻ
are resting

יל חִ תְ הִ
he began

קֹעַ תְ לִ
to blow

יָּה  נִ שְׁ
a second

קוּ לְּ תַּ  נִסְ
were removed

ין יסִ רִ תְּ הַ
the shutters

לוּ עֲ נְ נִ וְ
and were locked

נֻיּוֹת. חֲ הַ
the stores

ן יִ דַ עֲ וַ
and still

ין מִּ חַ הַ
the hot water

רוֹת דֵ קְּ הַ וְ
and the pots

ין נָּחִ  מֻ
are resting

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ה. ירָ כִּ
the stove

יל חִ תְ הִ
he began

קֹעַ תְ לִ
to blow

ה יעָ קִ תְּ
a blast

ית שִׁ י לִ שְׁ
third



לֵּק  סִ
removed

לֵּק  סַ מְ הַ
the one who removes

ין מִ טְ הִ וְ
and insulated

ין מִ טְ מַּ  הַ
the one who insulates

יקוּ לִ דְ הִ וְ
and they lit

ת אֶ
—

נֵּרוֹת הַ
the candles

ה וֹהֶ שׁ וְ
and he waits

י דֵ כְּ
enough time

לוֹת צְ לִ
to roast

ג דָּ
a fish

ן טָ קָ
small

אוֹ
or

י דֵ כְּ
enough time

יק בִּ דְ הַ לְ
to stick

ת פַּ
bread

וּר. נּ תַּ  בַּ
in the oven

עַ תוֹקֵ וְ
and he blows a teki'ah

יעַ רִ וּמֵ
and he blows a teru'ah

עַ תוֹקֵ וְ
and he blows a teki'ah

ת: בֵ וֹ שׁ וְ
and he rests

This halacha details the sequence of the six shofar blasts sounded on Friday afternoon to signal the progressive cessation of work and the onset of Shabbos.

הל׳ כ

בָּת  שַׁ י  צָאֵ מוֹ בָּת וּבְ  שַׁ ב  רֶ עֶ ר בְּ פָ וֹ יעוֹת שׁ קִ תְּ Halacha 20 · Sounding the Shofar on Erev Shabbos and Motzaei Shabbos

ה יעָ קִ תְּ
The sounding

נָה וֹ אשׁ רִ
first

עַ וֹקֵ תּ
one sounds

הּ תָ אוֹ
it

ה. חָ נְ מִ בְּ
at Minchah

ית שִׁ י לִ שְּׁ   הַ וְ
and the third

רוֹב קָ
close

ת יעַ קִ שְׁ  לִ
to the setting of

ה. מָּ  חַ הַ
the sun

ן כֵ וְ
and likewise

ין עִ וֹקְ תּ
they sound

י מוֹצָאֵ בְּ
at the departure of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

ר חַ אַ
after

צֵאת
the emergence of

ים בִ כָ וֹ כּ הַ
the stars

יר תִּ הַ לְ
to permit

ם עָ הָ
the people

ן: יהֶ שֵׂ עֲ מַ לְ
for their labors

This halacha details the timing of the shofar blasts sounded on Friday afternoon to usher in Shabbos and on Saturday night to signal the resumption of

weekday activities.

הל׳ כא

בָּת  שַׁ י  צָאֵ בָּת וּמוֹ  שַׁ ב  רֶ עֶ לָה בְּ דָּ בְ הַ ר וְ פָ וֹ ת שׁ יעַ קִ תְּ
Halacha 21 · Shofar Blowing and Havdalah on Yom Kippur and Yom Tov Adjacent to Shabbos

יוֹם
Yom

ים וּרִ פּ כִּ הַ
Kippur

ל חָ שֶׁ
that fell

יוֹת הְ לִ
to be

ב רֶ עֶ בְּ
on the eve of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

לֹא
not

יוּ הָ
were they

ין. עִ וֹקְ תּ
sounding

ל חָ
if it fell

יוֹת הְ לִ
to be

י מוֹצָאֵ בְּ
on the departure of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

לֹא
not

ין עִ וֹקְ תּ
do they sound

לֹא  וְ
and not

ין. ילִ דִּ בְ מַ
do they recite havdalah

יוֹם
A Yom

טוֹב
Tov

ל חָ שֶׁ
that fell

יוֹת הְ לִ
to be

ב רֶ עֶ בְּ
on the eve of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

ין עִ וֹקְ תּ
they sound

לֹא  וְ
and not

ין. ילִ דִּ בְ מַ
do they recite havdalah

ל חָ
if it fell

יוֹת הְ לִ
to be

ר חַ אַ לְ
after

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

ין ילִ דִּ בְ מַ
they recite havdalah

לֹא  וְ
and not

ין: עִ וֹקְ תּ
do they sound

This halacha details the laws of sounding the shofar and reciting havdalah when Yom Kippur or Yom Tov occurs immediately before or after Shabbos.

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter establishes that lighting the Shabbos lamp is an absolute obligation for both men and women, requiring a

berachah beforehand and taking precedence even over Kiddush for the sake of shalom bayis. While we may benefit from the

light, we are forbidden to perform activities requiring close scrutiny lest we tilt the lamp. Finally, the halachos clarify that the

lamps must be lit before sunset, with women holding the primary role in this household mitzvah, while the husband is

responsible for reminding his family to kindle the lights before twilight begins.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah teaches us that the Shabbos lights are not a mere option or a beautiful custom; they are an absolute obligation, a

fundamental part of our avodah of Oneg Shabbos. The Rambam writes that even a poor person who has nothing to eat must

go door to door to get oil for these lights. Why? Because the light of Shabbos brings peace, clarity, and joy into the home,

preventing us from stumbling in the dark.

But notice how carefully the Sages guarded this light. They forbade us from reading or doing intricate work by the candle's

light, and they prohibited using unstable wicks or poor oils, all out of a single concern: "lest one tilt the lamp" to adjust the

flame on Shabbos. This teaches us a profound lesson in our daily lives. When we have something holy and precious—like the

peace of our home, our shalom bayis, or our own spiritual clarity—we cannot afford to play with fire or put ourselves in

situations where we might easily slip. We must set up boundaries and safeguards before the holy day even begins.

This Shabbos, when you stand by the candles or prepare your home for the holy day, don't just rush through the motions.

Take a moment to realize that these lights are there to bring the light of Hashem's peace into your physical space. Guard that

peace by resolving to avoid any tense conversations or stressful rush as the sun begins to set.

Before Shabbos begins, consciously step away from any stressful or rushed preparations ten minutes early, ensuring that the

transition into the holy day is met with calm, peace, and a settled mind.
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